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Соглашение № [Номер соглашения] к договору № [Номер действующего 

договора] от [Дата действующего договора]. 

Дата подписания: [Общая фактическая дата подписания обеими сторонами]. 

Место: [Место подписания]. 

Соглашение об обмене уведомлениями по договору  

Первая сторона [Наименование первой стороны-ТОО], БИН [БИН первой 

стороны-ТОО], в лице [Должность и полное имя компетентного 

руководителя первой стороны], действующего на основании [Проверенное 

основание полномочий руководителя первой стороны], и 

Вторая сторона [Наименование второй стороны-ТОО], БИН [БИН второй 

стороны-ТОО], в лице [Должность и полное имя компетентного 

руководителя второй стороны], действующего на основании [Проверенное 

основание полномочий руководителя второй стороны], согласовали порядок 

будущей обычной переписки по указанному договору. 

Круг обычных сообщений и точно заменяемые пункты договора о каналах их 

передачи: [Точный круг обычных сообщений и заменяемые пункты о 

каналах]. Только в этой части применяется настоящий порядок; остальные 

условия и специальные уведомления не изменяются. Почтовые адреса: 

первая сторона — [Проверенный доступный почтовый адрес первой стороны 

с индексом]; вторая сторона — [Проверенный доступный почтовый адрес 

второй стороны с индексом]. 

В указанном круге переписки подписанные бумажные оригиналы передаются 

лично под расписку уполномоченного получателя, курьером или почтой с 

сохранением сведений о содержании, отправке и вручении. Обязательные 

срочные и специальные извещения сюда не входят; их нельзя откладывать в 

ожидании бумажного оригинала по этому соглашению. 
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Для оперативных сообщений и копий в том же круге используются адреса: 

первая сторона — [Проверенный контролируемый email первой стороны]; 

вторая сторона — [Проверенный контролируемый email второй стороны]. 

Контактные лица: [Имя и служебный контакт первой стороны без новых 

полномочий] и [Имя и служебный контакт второй стороны без новых 

полномочий]. Их указание не даёт полномочий менять договор, принимать 

исполнение, признавать долг или распоряжаться платежами. 

Стороны сохраняют документ, сведения об отправке, доставке, получении и 

ответы отдельно. Дата отправки, электронный отчёт и отсутствие ответа не 

создают этим соглашением фикции получения, согласия или приёмки. Это не 

отменяет предусмотренных применимым правом и незатронутыми 

условиями договора последствий фактически установленных обстоятельств и 

не определяет заранее силу доказательств. 

Указанные каналы обычной переписки изменяются отдельным двусторонним 

письменным соглашением в надлежащей форме. Одностороннее сообщение с 

новыми данными предлагает такое согласование и само не меняет этот 

порядок. Самостоятельные обязательные уведомления об адресе 

исполняются отдельно по применимым правилам. Неизвестный новый 

отправитель требует проверки; получатель денег и банковские реквизиты 

здесь не меняются. 

Порядок применяется только к сообщениям, направленным после 

подписания обеими сторонами и не ранее [Дата начала не раньше общего 

подписания]. Старым сообщениям новый статус не придаётся; общего срока 

ответа соглашение не устанавливает. 
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Стороны подписывают совпадающие казахский и русский тексты в 

согласованной форме, устранив расхождения до подписания. 

Автоматического приоритета текста нет; EN служит для понимания. Суд, 

государственные органы и обязательные электронные системы этим 

порядком не охватываются. 

Первая сторона: [Должность полное имя и подпись руководителя первой 

стороны]. 

Вторая сторона: [Должность полное имя и подпись руководителя второй 

стороны]. 
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Порядок применения и ограничения 

1. Узкий круг переписки. Две частные ТОО Казахстана по обычному 

внутреннему предпринимательскому договору в тенге двусторонне меняют 

только каналы будущей обычной организационной переписки. 

NOTICE_SCOPE содержит точные виды сообщений и номера заменяемых 

пунктов, без пустых слов «все уведомления». Например, согласование 

организационной встречи или запрос копий для обычной работы — 

допустимый предмет после проверки договора. Из круга исключите 

обязательные срочные извещения, претензии, отказ или расторжение, 

изменение обязательства, требования оплаты, признание долга, приёмку 

исполнения и сообщения со специальной формой или сроком. Для них 

действуют их нормы и незатронутые условия; ожидание оригинала по этому 

соглашению не оправдывает задержку. Статьи 380, 382 и 383 допускают 

согласование условий в пределах обязательных правил, а не их отмену. 

2. Двадцать три поля и приоритет. Свяжите AGREEMENT_NUMBER, 

AGREEMENT_DATE, AGREEMENT_PLACE с CONTRACT_NUMBER и 

CONTRACT_DATE. Это бумажное двустороннее соглашение, а не 

односторонняя смена контакта. Впишите наименования и БИН ТОО, 

должности и полные имена обоих компетентных руководителей как органов 

по статье 37, проверенные основания полномочий и обе подписи. 

Представители по доверенности и неполученные корпоративные одобрения 

исключены. Прочтите весь договор: если специальный или иной 

незаменяемый порядок конфликтует с новым кругом, сначала устраните 

противоречие. Новая процедура имеет приоритет только в прямо названной 

части; общее утверждение, что вообще ничего не меняется, здесь не 

используется. Действующие обязательства и исключения закона или 

договора по статьям 272 и 273 вне согласованного изменения сохраняются. 
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3. Форма и электронные копии. Выбраны совместимые с основным 

договором бумажные оригиналы с собственноручными подписями двух 

руководителей. Проверьте согласованную форму по 394(1) и форму 

изменения по 402(1) с исключениями законодательства, договора и обычаев 

делового оборота. Статья 152(1–3, включая 1-1) предусматривает также 

электронную форму и идентифицирующий стороны и волеизъявление обмен 

с условиями и исключениями. Выбор электронной почты для оперативных 

сообщений и копий не означает ничтожности всей электронной переписки и 

не превращает её автоматически в ЭЦП или нотариальную форму. Для 

полноценного электронного заключения или специальной системы нужен 

другой согласованный текст. Соотношение со старыми электронными 

условиями должно быть точно определено в NOTICE_SCOPE. 

4. Адреса получение и доказательства. PARTY_ONE_POSTAL и 

PARTY_TWO_POSTAL — проверенные доступные адреса с индексом; 

EMAIL — реально контролируемые корпоративные адреса. CONTACT — 

ФИО и служебный способ связи без паролей и лишних личных сведений. 

Контакт сам по себе не становится представителем для сделки или приёмки; 

фактического получателя бумаги и его полномочия проверьте отдельно. 

Сохраните точную копию вложения, сведения о передаче отправлению, 

идентификатор, данные вручения и ответ; выясните доступный у оператора 

способ фиксации содержания и вручения до отправки. Договор не связывает 

почтового оператора и не гарантирует доказанность вручения. Отправка, 

доставка, получение и согласие — разные факты. Нет общей фикции 

получения и нет обещания, что без ответа адресата юридический эффект 

всегда невозможен. Отказ, уклонение, возврат письма, непригодный адрес, 

спор об авторстве и срочные сроки требуют отдельной проверки. 
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5. Смена каналов и безопасность. В выбранном варианте именно 

согласованные каналы обычной переписки меняются отдельным 

двусторонним письменным соглашением. Сообщение с новым адресом лишь 

начинает согласование; это отличается от универсального условия «никаких 

последствий без ответа адресата». Обязанность отдельно известить об 

изменении адреса по специальным применимым правилам не поставлена в 

зависимость от будущего соглашения. Пока рабочие каналы действуют, 

проверяйте новые данные через известные источники; при компрометации 

или фактической недоступности нужна отдельная оперативная оценка. Этот 

документ не меняет банковские реквизиты и получателя оплаты, не 

предоставляет платёжных полномочий. Стороны и реальные адреса 

составителем не проверены. 

6. Даты и сроки. AGREEMENT_DATE — общая фактическая дата 

подписания обоими участниками, без заднего числа. EFFECTIVE_DATE не 

раньше неё; применяются оба условия — наступление выбранной даты и 

завершённое подписание обеими сторонами. Если важен день самого 

подписания, сохраните достоверное время обоих подписей и последующей 

отправки либо выберите более позднюю дату. Старые сообщения не 

переоформляются задним числом. Общего срока ответа здесь нет. Статья 

402(2) содержит условие обращения в суд за изменением или расторжением: 

отказ либо отсутствие ответа в установленный предложением, законом или 

договором срок, а при его отсутствии — тридцать дней. Это не общий срок 

всей переписки. По 383(1–2) отдельно оцените дату основного договора и 

применение поздних императивных правил. Конкретные календарь, сроки и 

последствия не рассчитаны. 
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7. Языки и пределы. Подпишите идентичные KK/RU тексты с одинаковыми 

сторонами, адресами, перечнем сообщений, датами и обеими подписями по 

статье 15 Закона о языках. Для иностранного участника действует отдельное 

правило; он исключён из этого варианта. EN для понимания, без 

автоматического приоритета; формальное принятие и процессуальное 

использование не проверены. Выбранные текущие RU/KK нормы и карточки 

прочитаны 16.10.2026. Независимая рецензия местного юриста и 

профессионального переводчика не получена; фактический договор, каналы, 

полномочия, вручение и полная история не удостоверены. Суд, госорганы, 

обязательные системы, специальные или срочные уведомления, спорная 

доставка, электронная или нотариальная форма, регистрация, госзакупки, 

МФЦА, потребители, иностранные отношения и платёжные изменения 

требуют отдельного документа. При использовании после проверки обновите 

нормы. 

Источники и проверка на 16 октября 2026 года 

ГК, Общая часть, 27.12.1994 № 268-XIII: 37(1–2), 152(1–3, включая 1-1), 272, 

273, 380(1,2), 382(1–2), 383(1–2), 394(1), 402(1–2). Выбранные текущие 

RU/KK тексты и карточки прочитаны 16.10.2026; действующий, изменение 

20.08.2026, реестр 879. 

ГК Общая часть — RU 

ГК Общая часть — KK 

https://adilet.zan.kz/rus/docs/K940001000_
https://adilet.zan.kz/kaz/docs/K940001000_
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Закон о языках от 11.07.1997 № 151: 15. Выбранные текущие RU/KK тексты 

и карточки прочитаны 16.10.2026; действующий, изменение 12.07.2026, 

реестр 104462. 

Закон о языках — RU 

Закон о языках — KK 

Составитель с помощью ИИ сопоставил три полные версии и 23 поля, 

стороны, адреса, круг сообщений, заменяемые пункты, даты, подписи и 

ограничения получения. Независимая рецензия юриста Казахстана и 

профессионального переводчика не получена. Конкретный договор, 

принадлежность каналов, полномочия, вручение и сроки не удостоверены; 

полная история и все судебные дела не исследованы. 

https://adilet.zan.kz/rus/docs/Z970000151_
https://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z970000151_

